
 آیات و روایات درس دانش خانواده 
 

 : وَرَدَ فِي الَحَْدِيثِ الَقُْدسْيِ ِ عنَِ الَر َب ِ الَْعَليِ ِ أَن هَُ يقَُولُ 

غَنِي اً لاَ  علَكَُعَبدِْي أَطعِْنِي أجَعْلَكَْ مِثلِْي، أَنَا حَي ٌّ لاَ أمَُوتُ أجَعْلَكَُ حَي اً لاَ تَمُوتُ، أَناَ غَنيِ ٌّ لاَ أفَتَْقرُِ أجَْ

در روايت قدسى از قول خداوند بلند مرتبه آمده  .تَفْتَقرُِ، أَنَا مهَْمَا أشََاءُ يَكُونُ أجَعْلَكَُ مَهْمَا تَشَاءُ يَكُونُ

ام، به من اطاعت كن تا تو را مانند خود سازم. همان طورى كه من زنده هستم و فرمايد: بندهكه مى

شوم تو هم هميشه غنى شى. همان طورى كه من غنى هستم فقير نمىميرم تو هم هميشه زنده بانمى

 .شود تو را هم همين طور سازمباشى. همان طورى كه من هر چه را اراده كنم مى

 

ةً وَرَحْمَ  زْوَاجًا لِتَسْكُنُوا إِلَيْهَا وَجَعَلَ بَيْنَكُمْ مَوَدَّ
َ
نْفُسِكُمْ أ

َ
نْ خَلَقَ لَكُمْ مِنْ أ

َ
ةً إِنَّ فِي ذَلِكَ لََیَاتٍ وَمِنْ آیَاتِهِ أ

رُونَ)روم: ید تا در کنا( و از نشانه12لِقَوْمٍ یَتَفَكَّ  رهای او اینكه همسرانی از جنس خودتان برای شما آفر
هایی است برای گروهی که تفكّر آنان آرامش یابيد، و در ميانتان مودّت و رحمت قرار داد؛ در این نشانه

 .کنندمی

 

هُ  الِحِينَ مِنْ عِبَادِکُمْ وَ إِمَائِكُمْ إِنْ یَكُونُوا فُقَرَاءَ یُغْنِهِمُ اللَّ یَامَی مِنْكُمْ وَالصَّ
َ
نْكِحُوا الْْ

َ
 وَاسِ ٌ  هُ مِنْ فَضْلِهِ وَاللَّ  وَأ

همسر خود را همسر دهيد، همچنين غلامان و کنيزان صالح و ( مردان و زنان بی21عَلِيم  )نور:
ند سازد؛ خداو نياز میدرستكارتان را؛ اگر فقير و تنگدست باشند، خداوند از فضل خود آنان را بی

گاه استگشایش  .دهنده و آ

 

نَا هَبْ لَنَا مِ  بَّ ذِینَ یَقُولُونَ رَ قِينَ إِمَامًا )فرقان:والَّ عْيُنٍ وَاجْعَلْنَا لِلْمُتَّ
َ
ةَ أ اتِنَا قُرَّ یَّ زْوَاجِنَا وَ ذُرِّ

َ
( و کسانی 47نْ أ

پروردگارا از همسران و فرزندانمان مایه روشنی چشم ما قرارده، و ما را برای پرهيزگاران »گویند: که می
 « پيشوا گردان



 

 

حَبُّ إِلَ 
َ
جْنُ أ کُنْ مِنَ الْجَاهِلِينَ قَالَ رَبِّ السِّ

َ
صْبُ إِلَيْهِنَّ وَأ

َ
ي کَيْدَهُنَّ أ ا یَدْعُونَنِي إِلَيْهِ وَإِلََّّ تَصْرفِْ عَنِّ يَّ مِمَّ

پروردگارا! زندان نزد من محبوبتر است از آنچه اینها مرا بسوی آن »( )یوسف( گفت: 22)یوسف:
، بسوی آنان متمایل خواهم شد و از جاهلان خوانند! و اگر مكر و نيرنگ آنها را از من باز نگردانیمی

 «خواهم بود

)قصص: نزَلْتَ إِلَيَّ مِنْ خَيْرٍ فَقِير 
َ
لِّ فَقَالَ رَبِّ إِنِّي لِمَا أ ی إِلَی الظِّ (موسی برای 17فَسَقَی لَهُمَا ثُمَّ تَوَلَّ

ه تو و نيكی ک به هر خير پروردگارا»)گوسفندان( آن دو آب کشيد; سپس رو به سایه آورد و عرض کرد: 
 .بر من فرو فرستی نيازمندم

 

 

هْلِيكُمْ ناراً وَقُودُهَا النّاسُ وَ 
َ
نْفُسَكُمْ وَ أ

َ
ذِینَ آمَنُوا قُوا أ هَا الَّ یُّ

َ
الْحِجارَةُ عَلَيْها مَلائِكَة  غِلاظ  شِداد   یا أ

مَرَهُمْ وَ 
َ
یم :  لَّیَعْصُونَ اللّهَ ما أ اید خود و خانواده کسانی که ایمان آورده(ای 6یَفْعَلُونَ ما یُؤْمَرُونَ ) تحر

ید؛ آتشی که فرشتگانی بر آن گمارده شده  خویش را از آتشی که هيزم آن انسانها و سنگهاست نگه دار
اند اجرا کنند و آنچه را فرمان داده شدهکه خشن و سختگيرند و هرگز فرمان خدا را مخالفت نمی

 نمایند.می

 

سيانُ، وما اکرِهُوا علَيهِ، وما لَّ یعلَمونَ، وما لَّ یطيقونَ، رُفِ ٌَ عن امّتی : حدیث رف ٌ ، والنِّ
ُ
: الخَطَأ تِسعَة 

فكرُ فی الوَسوَسَةِ فی الخَلقِ ما لم ینطِقْ بِشَفَةٍ. )بحار الْنوار،  يرَةُ، والتَّ وا إلَيهِ، والحَسَدُ، والطِّ وما اضطُرُّ
، آنچه  فراموشی ، شته شده است: خطا)مسوليت(  نه چيز از امت من بردا (۴۱، ح ۳۰۳، ص ۵ج 

بدان مجبور شوند، آنچه نمی دانند، آنچه از توانشان بيرون است، آنچه بدان ناچار شوند، حسادت، 
ینفال بد زدن و تفكر وسوسه   ش ، تازمانی به زبان آورده نشودآميز در آفر

 

 

https://fa.wikifeqh.ir/%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B4%DB%8C
https://fa.wikifeqh.ir/%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B4%DB%8C


 

حاوَلَ اَمراً بِمَعصِيَةِ اللهِ کانَ اَفوَتُ لِما یَرجو و اَسرَعُ لِما یَحذَرُ )تحف  امام حسين عليه السلام: مَن
( کسی که بخواهد از راه گناه به مقصدی برسد، دیرتر به آروزیش می رسد و زودتر به 172العقول،ص

 ترسد گرفتار می شود.آنچه می 

 

 

هَ یَغْفِرُ الذُّ  هِ  إِنَّ اللَّ نْفُسِهِمْ لََّ تَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ اللَّ
َ
سْرَفُوا عَلَی أ

َ
ذِینَ أ هُ هُوَ قُلْ یَا عِبَادِيَ الَّ نُوبَ جَمِيعًا  إِنَّ

حِيمُ  یاده روی کردید! از رحمت 32)زمر: الْغَفُورُ الرَّ ( بگو: ای بندگان من که ]با ارتكاب گناه[ بر خود ز
یرا او بسيار آمرزنده و مهربان است  .خدا نوميد نشوید، یقيناً خدا همه گناهان را می آمرزد؛ ز

 

 

عْمَی
َ
عْرَضَ عَنْ ذِکْرِي فَإِنَّ لَهُ مَعِيشَةً ضَنْكًا وَنَحْشُرُهُ یَوْمَ الْقِيَامَةِ أ

َ
(و هر کس از یاد من 217)طه: وَمَنْ أ

)  .کنيم( تنگی خواهد داشت؛ و روز قيامت، او را نابينا محشور میروی گردان شود، زندگی )سخت و
عْمَی  آرامش روحی از او گرفته می شود(

َ
می گوید:    ﴾213﴿ وَقَدْ کُنْتُ بَصِيرًاقَالَ رَبِّ لِمَ حَشَرْتَنِي أ

تَتْكَ آیَاتُنَا قَالَ کَذَلِكَ  ) پروردگارا! برای چه مرا نابينا محشور کردی، در حالی که ]در دنيا[ بينا بودم؟
َ
أ

]خدا[ می گوید: همين گونه که آیات ما برای تو آمد و آنها را ﴾216﴿ فَنَسِيتَهَا وَکَذَلِكَ الْيَوْمَ تُنْسَی
 ) .فراموش کردی این چنين امروز فراموش می شوی

 

 

مْرُ وَهُمْ فِي غَفْلَةٍ وَهُمْ لََّ 
َ
نْذِرْهُمْ یَوْمَ الْحَسْرَةِ إِذْ قُضِيَ الْْ

َ
یم: وَأ (آنان را از روز حسرت ] روز 23یُؤْمِنُونَ)مر

فلتند یابد و آنها در غ[ بترسان، در آن هنگام که همه چيز پایان میرستاخيز که برای همه مایه تأسف است
 .آورندو ایمان نمی

 

https://wiki.ahlolbait.com/%D8%A2%DB%8C%D9%87_53_%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D8%B2%D9%85%D8%B1
https://wiki.ahlolbait.com/%D8%A2%DB%8C%D9%87_53_%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D8%B2%D9%85%D8%B1
https://wiki.ahlolbait.com/%D8%A2%DB%8C%D9%87_124_%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D8%B7%D9%87
https://wiki.ahlolbait.com/%D8%A2%DB%8C%D9%87_125_%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D8%B7%D9%87
https://wiki.ahlolbait.com/%D8%A2%DB%8C%D9%87_126_%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D8%B7%D9%87
https://wiki.ahlolbait.com/%D8%A2%DB%8C%D9%87_126_%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D8%B7%D9%87


بْصَرْنَا
َ
نَا أ بَّ هِمْ رَ بِّ وَسَمِعْنَا فَارْجِعْنَا نَعْمَلْ صَالِحًا إِنَّا  وَلَوْ تَرَی إِذِ الْمُجْرِمُونَ نَاکِسُو رُءُوسِهِمْ عِنْدَ رَ

یر افكنده، )و 21)سجده: مُوقِنُونَ  ( و اگر ببينی مجرمان را هنگامی که در پيشگاه پروردگارشان سر به ز
پروردگارا )آنچه وعده کرده بودی( دیدیم و شنيدیم; ما را بازگردان تا کار شایسته انجام »گویند(:  می

یمدهيم; ما )به ق ا نَسِينَاکُمْ وَذُوقُوا عَذَابَ الْخُلْدِ  .يامت( یقين دار فَذُوقُوا بِمَا نَسِيتُمْ لِقَاءَ یَوْمِكُمْ هَذَا إِنَّ
که دیدار  بخاطر این (گویم:( بچشيد )عذاب جهنم را ( )و به آنها می27بِمَا کُنتُمْ تَعْمَلُونَ)سجده: 

بخاطر آنچه که  و بچشيد عذاب جاودان را؛اموش کردیمامروزتان را فراموش کردید، ما نيز شما را فر 
 .دادید انجام می

 

 

 
روی عن عدّة من الْصحاب أنّهم قالوا: خرج علينا رسول الله، صلّی الله عليه و آله، یوما و نحن نتماری فی شی ء 

من ذروا المراء، فإنّ المؤمن أمر الدّین. فغضب غضبا شدیدا لم یغضب مثله. ثمّ قال: إنّما هلک من کان قبلكم بهذا. 
لَّ یماری، ذروا المراء فإنّ المماری قد تمّت خسارته، ذروا المراء، فإنّ المماری لَّ أشف ٌ له یوم القيامة، ذروا المراء 
یاضها و أوسطها و أعلاها لمن ترک المراء و هو صادق، ذروا المراء، فإنّ أوّل  فإنّی زعيم بثلاث أبيات فی الجنّة فی ر

و عنه صلّی الله عليه و آله: لَّ یستكمل عبد حقيقة الإیمان حتّی یدع  عنه ربّی بعد عبادة الْوثان المراء. ما نهانی
 )چهل حدیث امام خمينی(«المراء و إن کان محقّا.

که گفتند: رسول خدا صلی الله عليه و آله روزی بر ما وارد شد، در  شده از تعدادی از اصحاب روایت 
که مانند آن  ندشد ناراحتمسأله دینی با هم بحث می کردیم. آنقدر حضرت  که درباره یک حالی

نشده بودند. سپس فرمود: کسانی که پيش از شما آمدند به این سبب هلاک شدند. مجادله  عصبانی 
یرا مجادله خسارتش تمام است. مجادله را  یرا مؤمن مجادله نمی کند، جدال را رها کن، ز را رها کن، ز

یر   ا در قيامت مجادله کننده را شفاعت نمی کنم، بحث کردن و مجادله را رها کن که من ضامنرها کن، ز
ه حق با كکنند، درحالي که مجادله را ترک برای کسانی اعلای بهشت، وسط و پایيندر قصر سه هستم،

ی کرد، اولين چيزی که پروردگارم پس از عبادت بت ها مرا از آن نه ست. مجادله را رها کن، چرا کهآنها
کند، مگر  نمی را درک حقيقت ایمان کامل ،بندهو در حدیث دیگری حضرت فرمود: مجادله است. 

 حق با او باشد. اینكه از مجادله دست بكشد، اگرچه

 



 

رْضِ و
َ
ا فِي الْْ یدُونَ عُلُوًّ ذِینَ لََّ یُرِ ارُ الَْخِرَةُ نَجْعَلُهَا لِلَّ لََّ فَسَادًا  تِلْكَ الدَّ قِينَ ََ ( 22:) قصص وَالْعَاقِبَةُ لِلْمُتَّ

دهيم که در زمين خواستار برتری و فساد نيستند و فرجام ]خوش[  آن سرای آخرت را برای کسانی قرار می
 .از آن پرهيزگاران است

 

 

 

خْرَی )مَ 
ُ
مَا یَضِلُّ عَلَيْهَا وَلََّ تَزِرُ وَازِرَة  وِزْرَ أ مَا یَهْتَدِي لِنَفْسِهِ وَمَنْ ضَلَّ فَإِنَّ هيچ ( 23اسراء،نِ اهْتَدَی فَإِنَّ

 دهی که از پروردگار خود درمیکشد؛ تو فقط کسانی را بيمگنهكاری بار گناه دیگری را بر دوش نمی
پا میپنهانی می دارند؛ و هر کس پاکی )و تقوا( پيشه کند، نتيجه آن به خودش ترسند و نماز را بر

 گردد.بازمی

سَاءَ فَعَلَيْ 
َ
مٍ لِلْعَبِيدِ)فصلت،مَنْ عَمِلَ صَالِحًا فَلِنَفْسِهِ وَمَنْ أ كَ بِظَلاَّ بُّ کسی که عمل صالحی  (76هَا وَمَا رَ

انجام دهد، سودش برای خود اوست؛ و هر کس بدی کند، به خویشتن بدی کرده است؛ و پروردگارت 
 کندهرگز به بندگان ستم نمی

تُمْ فَلَهَا 
ْ
سَأ

َ
نْفُسِكُمْ وَإِنْ أ

َ
حْسَنْتُمْ لِْ

َ
حْسَنْتُمْ أ

َ
کنيد؛ و اگر نيكی کنيد، به خودتان نيكی می (4)اسراء، إِنْ أ

 .کنيداگر بدی کنيد باز هم به خود می

 


